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QUESTIONS ET RÉPONSES

Question 39
Ref: Couronne Q8 et A8

Les dessins de référence 65-10-01 et 65-10-02 n'étaient pas attachés comme écrit dans  la réponse
de la question 8. S'il vous plaît fournir des dessins référencés?

Réponse 39

Drawings were provided as Att.1 - MERX -  Sub Folder H.D.-9.8 ET H.D.-10.4 SERPENTINS
VAPEUR (see attached)

Question 40
Ref: 10 HD-réservoirs de carburant

Qui fournit la valve référencé dans le paragraphe 10.5 par l'amendement.

Réponse 40

Le clapet anti-retour de l'évent est fourni par le navire.

Drawings were provided as Att.1 - MERX -  Sub Folder H.D.-9.8 ET H.D.-10.4 SERPENTINS
VAPEUR (see attached)  

Question 41
Ref: HD NETTOYAGE ET PEINTURE DES BOUCHAINS ET PLAFONDS DE BALLAST
DE LA SALLE DES MACHINES 

Spec Originale para 19,1 défini la surface à nettoyer de la rouille et de la peinture écaillée pour la
salle des machine est de 700 pi2 et 1300 pi2 pour la salle de propulsion.

Amendement 3 changé les surfaces de la zone de la salle des machines à 1500 pi2

La réponse à la question 37 dis que la salle entière cale moteur est de 1500 pi2

Cela signifie que 100% des bouchains et plafonds de ballast de la salle des machines doit être
nettoyé à métal nu? Si non c'est quoi le % du 1500 m2 dans la salle des machines et de 1300 m2
dans la salle de propulsion qui doit être nettoyé à métal nu et quelle norme SSPC-VIS 3 doit se
conformer à la préparation?
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Réponse 41

19.1 Préparation de la surface sera de SSPC-SP-3, la norme suédoise St3. Surface endommagée
représente 50% de la surface totale.

Question 42
Ref: Questions 32 et réponses 32

Cette réponse est incorrecte, la pratique antérieure a été de donner des surfaces à préparer dans la
spécification. Des exemples spécifiques Cape Roger 2010 Cornwallace 2010, le Earl Grey 2011
Larsen 2013.

Réponse 42

Unchanged

Question 43
Ref: Questions 34 et réponses 34

Les spécialistes END fournira pas une citation fixe pour les frais. S'il vous plaît fournir une
indemnité pour être inclus dans l'offre?

Réponse 43

L'entrepreneur doit inclure une indemnité de 10.000 dollars pour couvrir le voyage de le
surveyor. Les frais de déplacement et de séjour seront facturés au coût réel sans surcharge ajoutée
ou de profit. L'allocation 10,000 $ doit faire partie de l'offre globale, et doit être réglée par
TPSGC 1379 l'action lors de la réception de la facture finale de la FSR 'field servie
représentative' soutenu par des copies de tous les documents connexes pour vérifier les dépenses
réelles.

Question 44
Ref: Questions 38 et réponses 38

Le spécialiste de l'étanchéité ne sera pas donner un devis fixe pour les frais. S'il vous plaît fournir
une indemnité pour être inclus dans l'offre?
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Réponse 44

L'entrepreneur doit inclure une indemnité de 10.000 dollars pour couvrir le voyage de le
surveyor. Les frais de déplacement et de séjour seront facturés au coût réel sans surcharge ajoutée
ou de profit. L'allocation 10,000 $ doit faire partie de l'offre globale, et doit être réglée par
TPSGC 1379 l'action lors de la réception de la facture finale de la FSR 'field servie
représentative' soutenu par des copies de tous les documents connexes pour vérifier les dépenses
réelles.

Question 45
Ref: HD-7 externes et internes coffres de la mer

Para 7.2 requiert préparation et de peinture de 25% du tunnel de quille.

Est-ce que la couronne peut confirmer que ça signifie 25% de la plaque interne totale et de la
zone de renfort des zones suivantes à l'exclusion des tuyaux.

Zone 1 Fr 51-72
Zone 2 Fr 72-94
Zone 3 Fr 102-152
Zone 4 Fr 152-163

Réponse 45

C'est exact, 25% de la surface totale interne de la tunnel de quille, tuyauterie exclues.
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